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PASIŪLYMAS DĖL EUROPOS PARLAMENTO REZOLIUCIJOS

su Europos Parlamento rekomendacijomis Tarybai, Komisijai ir Europos išorės 
veiksmų tarnybai dėl derybų dėl ES ir Azerbaidžano asociacijos susitarimo

(2011/2316(INI))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į vykstančias ES ir Azerbaidžano derybas dėl asociacijos susitarimo,

– atsižvelgdamas į 2010 m. gegužės 10 d. Tarybos išvadas dėl Azerbaidžano, kuriose 
patvirtinami derybų nurodymai,

– atsižvelgdamas į 1999 m. liepos 1 d. įsigaliojusį Azerbaidžano ir Europos Sąjungos 
partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimą (PBS),

– atsižvelgdamas į 2006 m. lapkričio 14 d. patvirtintą Europos kaimynystės (EKP) veiksmų 
planą,

– atsižvelgdamas į 2008 m. lapkričio 2 d. Maskvoje pasirašytą Armėnijos, Azerbaidžano ir 
Rusijos Federacijos prezidentų deklaraciją,

– atsižvelgdamas į 2009 m. gegužės 7 d. Prahoje vykusiame Rytų partnerystės aukščiausiojo 
lygio susitikime paskelbtą bendrąją deklaraciją,

– atsižvelgdamas į Užsienio reikalų tarybos 2010 m. spalio 25 d. posėdžio išvadas dėl Rytų 
partnerystės,

– atsižvelgdamas į 2011 m. sausio 13 d. Azerbaidžano prezidento ir Komisijos pirmininko 
pasirašytą bendrąją deklaraciją dėl pietinio dujų koridoriaus,

– atsižvelgdamas į 2011 m. rugsėjo 29–30 d. Varšuvoje vykusiame Rytų partnerystės 
aukščiausiojo lygio susitikime paskelbtą bendrąją deklaraciją,

– atsižvelgdamas į savo rezoliucijas dėl Azerbaidžano, ypač į 2011 m. gegužės 12 d. 
rezoliuciją1,

– atsižvelgdamas į Europos saugumo ir bendradarbiavimo organizacijos Demokratinių 
institucijų ir žmogaus teisių biuro (angl. ODIHR) galutinę 2010 m. lapkričio 7 d. 
parlamento rinkimų ataskaitą,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. gegužės 20 d. rezoliuciją dėl Pietų Kaukazui skirtos ES 
strategijos būtinybės2,

– atsižvelgdamas į 2011 m. gegužės 25 d. bendrą komunikatą „Naujas požiūris į kintančią 
kaimynystę“,

                                               
1 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0243.
2 OL C 16E, 2011 5 31, p. 136.
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– atsižvelgdamas į savo 2011 m. balandžio 7 d.1 ir 2011 m. gruodžio 14 d.2 rezoliucijas dėl 
Europos kaimynystės politikos peržiūros, įskaitant rytinę dimensiją,

– atsižvelgdamas į 2011 m. gegužės 25 d. Komisijos priimtą Azerbaidžano pažangos 
ataskaitą,

– atsižvelgdamas į Europos Audito Rūmų specialiąją ataskaitą Nr. 13/2010 dėl Europos 
kaimynystės ir partnerystės priemonės (EKPP) taikymo Pietų Kaukaze rezultatų,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 90 straipsnio 4 dalį ir 48 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Užsienio reikalų komiteto pranešimą (A7-0000/2012),

A. kadangi Azerbaidžanas atlieka svarbų vaidmenį įgyvendinant Europos Sąjungos Rytų 
partnerystę ir kadangi verta atkreipti dėmesį į per pastaruosius keletą metų kylantį 
Azerbaidžano ekonomikos lygį; 

B. kadangi Azerbaidžanas tapo svarbiu ES energijos tiekėju ir ES yra pagrindinė 
Azerbaidžane gaminamos energijos rinka;

C. kadangi Rytų partnerystė suteikia politinį pagrindą stiprinti dvišalius santykius sudarant 
naują asociacijos susitarimą, kuriame atsižvelgiama į konkrečią padėtį, abipusę naudą ir 
ES bei šalies partnerės užmojus; 

D. kadangi asociacijos susitarimai sudaro tinkamą pagrindą glaudesniems santykiams 
skatinant politinę asociaciją, ekonominę integraciją ir teisės aktų derinimą su ES teise bei 
kultūrinių santykių plėtojimą; 

E. kadangi svarbiausias Europos Sąjungos EKP aspektas yra žmogaus teisės ir demokratija;

F. kadangi aktyvus Azerbaidžano ryžtas puoselėti bendras vertybes ir principus, įskaitant 
demokratiją, teisinę valstybę, gerą valdymą ir pagarbą žmogaus teisėms, yra labai svarbus 
siekiant daryti pažangą ir užtikrinti, kad derybos ir paskesnis asociacijos susitarimo 
įgyvendinimas būtų tikslingi; 

G. kadangi asociacijos susitarimas turėtų duoti apčiuopiamos naudos ir suteikti galimybes 
Azerbaidžano ir Europos Sąjungos žmonėms;

H. kadangi neišspręsti konfliktai kenkia Azerbaidžano ir Pietų Kaukazo regiono stabilumui ir 
vystymuisi; kadangi bendrame komunikate „Naujas požiūris į kintančią kaimynystę“ ES 
išsakė savo siekį aktyviau dalyvauti sprendžiant konfliktus Pietų Kaukaze; 

I. kadangi Azerbaidžano išrinkimas į Jungtinių Tautų Saugumo Tarybą 2012–2013 m. 
laikotarpiui suteikia puikią galimybę toliau konsultuotis ir suderinti šalies politiką su ES 
bendros užsienio saugumo politikos (BUSP) deklaracijomis; 

1. teikia šias rekomendacijas Tarybai, Komisijai ir Europos išorės veiksmų tarnybai, pagal 

                                               
1 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0153.
2 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0676.
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kurias jos turėtų:

a) užtikrinti, kad asociacijos susitarimas būtų išsamus ir į ateitį orientuotas būsimų santykių 
su Azerbaidžanu plėtojimo pagrindas, kuris padėtų skatinti politinę konvergenciją ir 
įtvirtintų santykius, kuriuos nusprendė plėtoti Europos Sąjunga ir Azerbaidžanas;

b) įtraukti į asociacijos susitarimą žmogaus teisių apsaugos ir skatinimo sąlygas ir kriterijus, 
kurie atspindėtų Azerbaidžano konstitucijoje įtvirtintus principus ir teises bei aukščiausius 
tarptautinius ir Europos standartus, ir tai atlikti kuo geriau atsižvelgiant į Europos Tarybos 
ir ESBO prioritetus; užtikrinti, kad derybose būtų visapusiškai atsižvelgiama į poreikį 
užtikrinti šalies viduje perkeltųjų asmenų teises ir pragyvenimo šaltinį; 

c) asociacijos susitarime pabrėžti piliečių pagrindinių teisių ir laisvių užtikrinimo, pilietinės 
visuomenės kūrimo, teisinės valstybės, nuolatinės kovos su korupcija, politinio 
pliuralizmo ir nepriklausomos žiniasklaidos ir teismų svarbą;

d) suvienodinti asociacijos susitarimo tikslus su bendruoju komunikatu dėl naujo atsako į 
besikeičiančią kaimynystės politiką ir taip leisti Azerbaidžano pilietinės visuomenės 
organizacijoms atlikti vyriausybės reformų ir įsipareigojimų vykdymo stebėseną ir užtikrinti 
didesnę vyriausybės atskaitomybę; 

e) užtikrinti, kad asociacijos susitarimas atitiktų tarptautinės teisės principus – visų pirma 
jėgos nenaudojimo, apsisprendimo ir teritorinio vientisumo – ir kad sudarytas susitarimas 
iš karto būtų taikomas visoje Azerbaidžano teritorijoje; 

f) stiprinti Europos Sąjungos gebėjimus spręsti konfliktus, inter alia, remdamos Minsko 
grupės pastangas ir sudarydamos sąlygas įgyvendinti pasitikėjimą didinančias priemones, 
dėl kurių susitarė Azerbaidžano ir Armėnijos prezidentai; 

g) atkreipti dėmesį į poreikį naudoti asociacijos susitarimą kaip priemonę regionų sąveikai ir 
bendradarbiavimui skatinti ir nustatyti vienodas sąlygas visoms trims Pietų Kaukazo 
šalims;  

h) užtikrinti, kad asociacijos susitarimo nuostatas dėl prekybos būtų galima atnaujinti, kad jos 
atitiktų didelės ir visapusiškos laisvosios prekybos erdvės reikalavimus, kai tik 
Azerbaidžanas atitiks visas būtinas sąlygas, įskaitant prisijungimą prie PPO; siekiant šio 
tikslo suteikti visą būtiną techninę paramą, reikalingą Azerbaidžanui pasirengti deryboms, ir 
skatinti patvirtinti būtinas reformas;

i) primygtinai raginti Azerbaidžaną pasirašyti ir ratifikuoti Tarptautinio baudžiamojo teismo 
Romos statutą;

j) užtikrinti sparčią derybų dėl visų režimo palengvinimo ir readmisijos susitarimų eigą, 
siekiant skatinti žmonių tarpusavio ryšius ir suteikti pirmenybę jaunimo ir studentų 
judumui; prisidėti prie kovos su neteisėta imigracija; užtikrinti, kad nuostatos dėl 
prieglobsčio visiškai atitiktų tarptautinius įpareigojimus ir pareigas bei ES standartus, 
ypač susijusius su žmogaus teisėmis;

k) skatinti platų ES ir Azerbaidžano sektorių bendradarbiavimą; visų pirma paaiškinti 
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reguliavimo konvergencijos naudą ir ją skatinti;

l) didinti valstybės lėšų valdymo skaidrumą ir tobulinti viešuosius pirkimus 
reglamentuojančius teisės aktus, siekiant pastebimai prisidėti prie gero valdymo ir 
skaidraus sprendimų priėmimo;

m) imtis būtinų veiksmų į asociacijos susitarimą įtraukti nuostatas, leidžiančias Azerbaidžanui 
dalyvauti Bendrijos programose ir agentūrose, kurios padėtų skatinti Europos integraciją 
visais lygmenimis;

n) pabrėžti tvarios ekonomikos, įskaitant didesnį jos įvairinimą, poreikį; skatinti atviresnį ir 
skaidresnį energetikos sektorių ir užtikrinti, kad jis būtų plėtojamas pagal tarptautinius 
aplinkos apsaugos standartus; remti atsinaujinančiosios energijos rinkos plėtrą;

o) į asociacijos susitarimą įtraukti tvirtą parlamentinį aspektą, padedantį užtikrinti visokeriopą 
Azerbaidžano nacionalinio parlamento (Milli Mejlis) ir Europos Parlamento dalyvavimą; 

p) visokeriopai įtraukti Europos Parlamentą įgyvendinant asociacijos susitarimą ir atliekant jo 
stebėseną; nustatyti aiškius asociacijos susitarimo įgyvendinimo kriterijus ir numatyti 
stebėsenos mechanizmus, įskaitant reguliarių ataskaitų teikimą Europos Parlamentui; 

q) toliau siūlydamos išsamias institucijų kūrimo programas, suteikti tikslingesnę techninę 
paramą Azerbaidžanui siekiant užtikrinti, kad jis galėtų įvykdyti derybose dėl asociacijos 
susitarimo prisiimtus įsipareigojimus ir įsipareigojimus, susijusius su visapusišku šio 
susitarimo įgyvendinimu; 

r) skatinti ES derybų grupę ir toliau bendradarbiauti su Europos Parlamentu ir nuolat teikti 
dokumentais pagrįstą informaciją apie padarytą pažangą pagal SESV 218 straipsnio 10 dalį, 
kurioje numatyta, kad Europos Parlamentas turi būti nedelsiant ir išsamiai informuojamas 
visais procedūros etapais;

2. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją su Europos Parlamento rekomendacijomis 
Tarybai, Komisijai, Europos išorės veiksmų tarnybai ir Azerbaidžanui.


